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I-MERKEZİN MİSYON VE VİZYONU

          Dil Uygulama ve Araştırma Merkezi dil ile sosyal bilimleri birleştiren alanlarda ve dil ile ilgili tüm dallarda temel araştırmalar ve incelemeler yapan bir birimdir.

II-MERKEZİN TARİHÇESİ, AMACI VE HEDEFLERİ

Dil UYGAR Merkezi 1993 te kurulmuştur.

Merkezin başlıca amaç ve görevleri şunlardır:
 a) Dil ile ilgili değişik alanlarda geniş düzeyde araştırma, çalışma ve uygulama yapmak;
b) Diller üstünde veri toplamak, toplanan verileri betimlemeli ve kurumsal dilbilim kavramları çerçevesinde incelemek;
c) Dil veri bankası kurmak, yurtiçi ve yurtdışındaki dil veri bankası bulunan kurumlarla iletişim içinde olmak; 
d) Bu alanlarda yurtiçi ve yurtdışında bulunan eğitim ve araştırma kurumları ile ortak araştırma projeleri geliştirmek;
e) Dil üstüne geniş kaynakçalar hazırlamak, yayınlar yapmak;
f) Bu amaçlar doğrultusunda konferanslar, seminerler ve benzeri etkinlikler düzenlemek ve bunlara katılmaktır.

III-MERKEZİN TEMEL POLİTİKA VE ÖNCELİKLERİ

          Merkezin temel politikası, dil ile sosyal bilimleri birleştiren alanlarda ve dil ile ilgili tüm dallarda temel araştırmalar ve incelemeler yapmaktır. Başta Türkiye’de konuşulan diller olmak üzere dillerle ilgili her tür bilimsel çalışmayı desteklemektedir.

IV-MERKEZDE YETKİ, GÖREV VE SORUMLULUKLAR

Örgüt Yapısı

Merkez Müdürü: Dr. Öğr. Üyesi Kadir Gökgöz
Merkez Müdür Yardımcıları: Dr. Ceyda Arslan Kechriotis
Yönetim Kurulu Üyeleri: Doç. Dr. Didar Akar, Doç. Dr. Mine Nakipoğlu Demiralp, Dr. Öğr. 
Üyesi Ömer Faruk Demirok, Dr. Öğr. Üyesi Metin Bağrıaçık, Dr. Öğr. Üyesi Ümit Atlamaz
Danışma Kurulu Üyeleri: Prof. Dr. Balkız Öztürk Başaran, Prof. Dr. Belma Haznedar, Prof. Dr. Edhem Eldem         








V-MERKEZDE SÜRDÜRÜLEN PROJELER VE RAPOR DÖNEMİNDE TAMAMLANAN PROJELER

Proje Adı			: Romeyka Dili Tanımlama Çalışması
Yürütücüsü			: Metin Bağrıaçık (Dilbilim Bölümü)
Destekleyen Kuruluşlar	: Dil UYGAR Merkezi
Başlangıç Yılı	: Mart-2022
Durumu	: Tamamlandı

Proje Adı	: Türk İşaret Dili Tanımlama Çalışması
Yürütücüsü			: Kadir Gökgöz (Dilbilim Bölümü)
Destekleyen Kuruluşlar	: Dil UYGAR Merkezi
Başlangıç Yılı	: Mart-2022
Durumu	: Devam Ediyor

VI- MERKEZ ÜYELERİNCE MERKEZ FAALİYET ALANINDA YAYIMLANAN BİLİMSEL YAYINLAR
Kitap Bölümü

Demirok, Ö. ve Öztürk, B., “Agreeing complementizers may just be moody”. Artiagoita, X., Elordieta, A. ve Monforte, S. (Ed.), Discourse Particles: Syntactic, semantic, pragmatic and historical aspects, 101-130, John Benjamins Publishing Company, 2022.

Göksel, A. ve Bağrıaçık, M., “Phrasal affixes”. Ackema, P., Bendjaballah, S., Bonet, E. ve
Fábregas, A. (Ed.), The Wiley Blackwell Companion to Morphology. Oxford: John
Wiley & Sons, Ltd, basımda.

Makale 

Bağrıaçık, M. ve Danckaert L., “Raising and matching in Pharasiot Greek relative clauses:
A diachronic reconstruction”, Journal of Linguistics 58: 495–533.

Dikmen, F. Demirok, Ö. ve Öztürk, B., “How can a language have double passives but lack antipassives?”, Glossa: a journal of general linguistics, 7(1), 2022.

Kayabaşı, D. ve Gökgöz, K., (2022)., “The Causative-Inchoative Alternation and Age-of-
Acquisition Effects on Multi-predicate Constructions in Turkish Sign Language”, Language
Learning and Development, 1-26, 2022.

Keleş, O, ve Gökgöz, K. “Expression of Aboutness Subject Topic Constructions in Turkish Sign Language (TİD) Narratives”, Hrvatska revija za rehabilitacijska istraživanja (Croatian review of rehabilitation research), 58(Özel Sayı), 194-205, 2022.

Keleş, O. Atmaca, F. ve Gökgöz, K., “Effects of age of acquisition and category size
on signed verbal fluency”, Language Acquisition, 1-23., 2022.
Nakipoğlu, M. Uzundağ, B.A., ve Ketrez, N.F., “Analogy is  Indispensable but Rule is a Must: Insights From Turkish”, Journal of Child Language, 1–27, 2022.

Bildiri

Yayımlanmış

Demirok, Ö., “Intervention Effects follow from Scope Rigidity in Turkish”. Dreier, N., Kwon, C., Darnell, T. ve Starr, J., (Ed.). Semantics and Linguistic Theory 31, 2022.

Dikmen, F. ve Demirok Ö., “Modifying result states in Turkish”. Dreier, N., Kwon, C., Darnell, T. ve Starr, J., (Ed.). Semantics and Linguistic Theory 31, 2022.

Şahin, K. ve Atlamaz, Ü., “A phonologically Informed Transformer-based Morphological Analyzer”, Proceedings of the International Conference on Agglutinative Language Technologies as a challenge of Natural Language Processing, basımda.

Yayımlanmamış

Atlamaz, Ü. ve Bağrıaçık, M., “Differential Object Marking in Asia Minor Greek Revisited”, Formal Approaches to Contact in/with Turkish, 19-20 Mayıs 2022, University of Tromsø, Norveç, 2022.

Atlamaz, Ü. ve Demirok, Ö., “Revisiting Ergative Case in Laz”, Theoretical Linguistics and
Languages of the Caucasus, 18-19 Haziran 2022, İstanbul Bilgi Üniversitesi, İstanbul, 2022. 

Atlamaz, Ü. ve Dikmen, F., “Adjectival Diminutives in Turkish”, Workshop on Altaic Formal Linguistics 16, 30 Eylül-2 Ekim 2022, University of Rochester/Online, 2022.

Atlamaz, Ü. ve Dikmen, F., “Adjectival Diminutives in Turkish”, Dissecting Morphological Theory 3 (IMM20), 1-4 Eylül 2022, Hungarian Research Center for Linguistics, Macaristan, 2022.

Atlamaz, Ü. ve Öztürk, B., “Doğal Dil İşlemede Dilbilimcilerin Katkısı Nedir?” Özyeğin Üniversitesi Yapay Öğrenme Yaz Okulu, 28 Haziran 2022, Türkiye, 2022.

Bağrıaçık, M., “Surayt at home. Efforts for reversing language shift in Tur Abdin”.
Endangered Languages Colloquium, 19–20 Haziran 2022, İstanbul Bilgi Üniversitesi, İstanbul,
2022.

Demirok, Ö. ve Öztürk, B., “The Emergence of Clausal Nominalizations in Laz”, Formal
Approaches to Contact in/with Turkish. 19-20 Mayıs 2022, University of Tromsø, Norveç, 2022.

Demirok, Ö. ve Öztürk, B., “Relativization Strategies in Laz”, SynSem Seminar, 27 Haziran 2022, CNRS/Online, 2022.

Demirtaş, S., Yiğit, Z. G., Özsoy, A. S., ve Gökgöz, K., “Bilingual Reading Development Apps for Deaf Kids using Turkish Sign Language.” International Conference on Sign Language Acquisition (ICSLA 4), 23-25 Haziran 2022, ABD, 2022.

Gökgöz, K., “Production of Complex Motion Events and Age of Acquisition Effects in Turkish Sign Language (TİD)”, Theoretical Issues in Sign Language Research (TISLR 14),  26 Eylül - 1 Ekim 2022, Japonya/Online, 2022.

Gökgöz, K., “The Non-dominant Hand in Classifier Predicates in Turkish Sign Language (TİD)”, İzmir Dilbilim Buluşmaları, 25 Kasım 2022, Dokuz Eylül Üniversitesi/Online, 2022.
Gökgöz, K., “Verbal Classifiers in TİD: a Cross-linguistics and Cross-modal Evaluation”, Workshop on Turkic and Languages in Contact with Turkic (TU+ 7), 18-19 Şubat 2022, University of Connecticut/Online, 2022.

İleri, M. ve Demirok, Ö. “A Paradigm Gap in Turkish”, 7th Workshop on Turkic and Languages in Contact with Turkic, 18-19 Şubat 2022, University of Connecticut/Online, 2022.

Kan, U., Gökgöz, K., Sümer, B., Tamyürek-Özparlak, E., ve Özyürek, A., “Emergence of Negation in a Turkish Homesign System: Insights from the Family Context”, Joint Conference on Language Evolution (JCoLE), 5-8 Eylül 2022, Japonya/Online, 2022.

Keleş, O., Gökgöz, K., “Economy principle in signed narratives: Is it age-sensitive?” Theoretical Issues in Sign Language Research (TISLR 14), 26 Eylül - 1 Ekim 2022, Japonya/Online, 2022.

VII-MERKEZİN 2023 YILI İÇİN YILLIK ÇALIŞMA PROGRAMI
Performans Değerlendirme Kriterleri
	Kriterler
	Sayısal Hedef

	Türk Dili ve Kültürü Yaz Programı Yaz Kursu
	30 uluslararası öğrenci

	Dil tanımlama çalışmaları yürütmek
	En az bir dil

	Türk İşaret Dili tanımlama çalışmalarına devam etmek
	İşteş yapıların tanımlanması

	Türk İşaret Dili tanımlama çalışmalarına devam etmek
	Dilbilim terminolojilerinin genişletilmesi



VIII- ÖZDEĞERLENDİRME

· Genel yol gösterici başlıklarınız (rubrics) var mı?, 

Türk İşaret Dili’nde eksikliği hissedilen Dilbilim terimleri üzerine bir çalışmamız devam etmektedir. İleriki dönemlerde Türk İşaret Dili’ne dair teorik çalışmalar ve dil kurslarının gerçekleştirilmesi planlanmaktadır.
Türk İşaret Dili’nde işteş yapıları tanımlama çalışması başlatılmıştır. Merkez desteği ile Türkiye’de çok az konuşucusu bulunan ve dolayısıyla tehlike altında olan Romeyka Dili üzerine Dilbilimi Bölümü öğretim üyelerinden Dr. Öğr. Üyesi Metin Bağrıaçık tarafından dil tanımlama çalışması yürütülmüştür.

· Hedeflerinizi gerçekleştirmek için hangi çalışmalarda bulundunuz, 

Türk Dili ve Kültürü programını 2022 yazında tekrar kampüste gerçekleştirmeyi başardık.
Romeyka dili verisi toplandı ve tanımlama yapıldı.
Türk İşaret Dili terminoloji çalışması için yöntem geliştirme oluşturma çalışması devam etmektedir. 
Türk Dili ve Kültürü Yaz Programını yüz-yüze gerçekleştirmek
2019 yılında hazırlanan, 2021 ve 2022 yıllarında tekrar uygulanan çevrimiçi düzey ölçme sınavının devamlılığı ve standartlaşması üzerine çalışmalar sürdürmek
[bookmark: _GoBack]Türkçe Öğretmeni mobil uygulamasının devamlılığı ve standartlaşması üzerine çalışmalar sürdürmek TİD çalışmalarına devam etmek. Türkiye’de konuşulan diller üzerine yapılan çalışmaları desteklemeye devam etmektir.
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